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Derybiniai nurodymai, skirti deryboms su Dramblio Kaulo Kranto Respublika dėl susitarimo 

dėl palankesnių sąlygų tvarioms investicijoms 

I. TIKSLAI, TAIKYMO SRITIS IR PAGRINDINIAI PRINCIPAI 

1. Susitarimo dėl palankesnių sąlygų tvarioms investicijoms (toliau – susitarimas) su Dramblio 

Kaulo Kranto Respublika tikslas turėtų būti sukurti patrauklesnę, skaidresnę ir labiau 

nuspėjamą investicinę aplinką siekiant sudaryti palankesnes sąlygas abipusiai naudingoms 

tvarioms investicijoms, jas didinti ir skatinti. 

2. Bendras šio susitarimo tikslas turėtų būti pagerinti Europos Sąjungos ir Dramblio Kaulo 

Kranto Respublikos tarpusavio tiesioginių užsienio investicijų sutelkimą, pritraukimą, plėtimą 

ir išlaikymą, ypatingą dėmesį skiriant labai mažoms, mažosioms ir vidutinėms įmonėms, 

remiantis šiuolaikinėmis ir supaprastintomis taisyklėmis, priemonėmis ir procedūromis, 

grindžiamomis nešališkumo, atvirumo, skaidrumo ir stabilumo principais. 

3. Šis susitarimas turėtų būti išsamus ir plataus užmojo, jame turėtų būti atsižvelgta į PPO 

derybų dėl susitarimo dėl palankesnių sąlygų investicijoms, siekiant vystymosi tikslų, 

rezultatus ir į konkrečius vystymosi sunkumus, su kuriais susiduria Dramblio Kaulo Kranto 

Respublika. Šis susitarimas iš esmės turėtų būti taikomas visiems ekonomikos sektoriams ir 

apimti visą investicijų gyvavimo ciklą, įskaitant veiklą iki jų vykdymo, jų metu ir joms 

pasibaigus. 

4. Šiuo susitarimu turėtų būti siekiama užtikrinti tinkamas sąlygas tiesioginėms užsienio 

investicijoms, kad šios sąlygos būtų palankios darniam vystymuisi, kartu išsaugant Šalių 

gebėjimą reguliuoti investuotojų veiklą savo atitinkamose teritorijose. 

5. Šiame susitarime daugiausia dėmesio turėtų būti skiriama tiesioginėms užsienio investicijoms, 

neįtraukiant kitų formų investicijų, pavyzdžiui, trumpalaikio kapitalo judėjimo ar portfelinių 

investicijų. Šiuo susitarimu neturėtų būti sukuriami nauji ar keičiami esami įsipareigojimai dėl 

investicijų apsaugos, investuotojų ir valstybės ginčų sprendimo ar lengvatinių patekimo į 

rinką sąlygų ir jis turėtų neapimti procedūrinių reikalavimų, taikomų fizinių asmenų laikinam 

atvykimui ir buvimui verslo reikalais. 

  



  

II. SIŪLOMAS TAISYKLIŲ IR ĮSIPAREIGOJIMŲ TURINYS 

6. Į šį susitarimą turėtų būti įtrauktos konkrečios nuostatos tokiais klausimais: 

– su investicijomis susijusių priemonių skaidrumo, nuspėjamumo ir darnumo didinimas 

(įskaitant, inter alia, visuotinai taikomų priemonių ir investicijoms taikytinos teisinės 

sistemos skelbimą ir prieinamumą elektronine forma; galimybę teikti pastabas dėl 

reguliavimo priemonių projektų, informaciją apie paskatas investuoti); 

– administracinių procedūrų ir reikalavimų supaprastinimas bei paspartinimas ir gero 

leidimų suteikimo procedūrų valdymo užtikrinimas (įskaitant, inter alia, 

administracines procedūras ir dokumentų reikalavimus; elektroninių paraiškų 

naudojimą; paraiškų pateikimo ir administravimo terminus ir laikotarpius; gerus 

paraiškų tvarkymo valdymo standartus; mokesčių mokėjimo skaidrumą; vieno langelio 

principo mechanizmus, taikomus prašymams išduoti leidimą); 

– suinteresuotųjų subjektų dalyvavimo didinimas (įskaitant, inter alia, ryšių centrus, kurie 

veiktų kaip pirmieji kontaktiniai centrai investuotojų užklausoms tvarkyti; ryšius su 

suinteresuotaisiais subjektais; ginčų prevencijos ir problemų sprendimo mechanizmus; 

poveikio vertinimus; tarpžinybinį vidaus koordinavimą; užsienio investuotojų ir 

priimančiosios šalies ekonomikos ryšius); 

– prisidėjimas prie darnaus vystymosi ir atsakingo investavimo (įskaitant, inter alia, 

atitinkamų tarptautiniu mastu sutartų darbo, aplinkos ir klimato srities standartų, 

taisyklių ir įsipareigojimų propagavimą ir vykdymo užtikrinimą; įsipareigojimą laikytis 

atitinkamų tarptautiniu mastu pripažintų dokumentų dėl atsakingo verslo; dialogą ir 

bendradarbiavimą su investicijomis susijusiais abipusio intereso darbo, aplinkos ir 

klimato srities klausimais; pagrindinių tarptautinių konvencijų ir principų, skirtų pinigų 

plovimo, terorizmo finansavimo, mokestinio sukčiavimo ir mokesčių slėpimo 

prevencijai ir kovai su jais, įgyvendinimą); 

  



  

– Palankesnių sąlygų investicijų į vertės grandines ir abipusio intereso sektorius (visų 

pirma kakavos sektorių, remiantis tvarios kakavos iniciatyvoje ir veiksmų gairėse dėl 

tvarios kakavos išdėstytais įsipareigojimais, siekiant sudaryti dar palankesnes sąlygas 

investicijoms ir atitinkamų tvarumo teisės aktų įgyvendinimui) tvarumui sudarymas; 

– dvišalio bendradarbiavimo dėl būdų, kaip sudaryti palankesnes sąlygas investicijoms ir 

užtikrinti šio susitarimo įgyvendinimą, stiprinimas (įskaitant, inter alia, gebėjimų 

stiprinimą, kuriuo siekiama pagerinti investicijų aplinką ir padėti įgyvendinti šį 

susitarimą, įskaitant darnaus vystymosi nuostatas; institucines priemones, skirtas 

įgyvendinimui prižiūrėti ir dalytis informacija bei geriausios praktikos pavyzdžiais; 

tarpininkavimą ir valstybių tarpusavio ginčų sprendimo mechanizmus). 
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